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1 | INHALTSVERZEICHNIS

2 | EINFÜHRUNG
Lieber Kunde, vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf einer MINI TOUCH PRO entschieden 
haben. Bitte lesen Sie diese Anleitung vor Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie für 
zukünftige Zwecke gut auf. 

Sollten Sie Fragen zu unseren Produkten haben, 
wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst. Wir, 
die aqua-global GmbH, bieten Ihnen jederzeit einen 
professionellen Service- und Wartungsdienst. Bei 
Fragen oder Problemen zögern Sie bitte nicht, uns 
umgehend zu kontaktieren. Unsere Kontaktdaten 
� nden Sie auf der letzten Seite.

Ihr aqua-global Team

3 | ALLGEMEINER HINWEIS FÜR DEN EINBAU
In Deutschland ist – rein rechtlich gesehen – immer 
eine zugelassene Absicherung bei der  Installation von 
Geräten ohne Prüfzeichen erforderlich. 

Für den Einbau einer Wasserfilteranlage aus unserem 
Haus ist zur Einhaltung der Normen ein normaler 
Entnahmehahn ausreichend. Dieser besitzt ein 
eingebautes Rückschlagventil. Ist ein Hahn nicht 
vorhanden, so ist mindestens ein DVGW-geprüftes 
Absperrventil mit eingebautem Rückschlagventil vor 
dem Nachbehandlungssystem einzubauen.
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4 | LIEFERUMFANG
EINZELKOMPONENTEN
1 x Mini Touch PRO

1 x AG-Eckventil 1/4 Zoll

1 x PE-Rohr 1/4 Zoll blau (ca. 5m)

1 x PE-Rohr 1/4 Zoll weiß (ca. 5m)

1 x Ab� ussschelle

1 x DM-Vor� lter

1 x Tropfschale

BEREITS IM GERÄT VERBAUT
1 x Composite Filter (PAC)

1 x Membrane (RO)

1 x UV-Lampe

5 | PRODUKTBESCHREIBUNG
1   Anzeigefeld
2   Wasserauslass
3    Tropfschale | Abstell� äche
4   Stromkabel / Netzstecker
5   Schlauch zum Kaltwassereingang

6   Schlauch zum Abwasseranschluss
7   DM-Vor� lter
8   Ab� ussschelle
9   Winkelabsperrventil
10   AG-Eckventil 1/4 Zoll
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6 | SICHERHEIT | WICHTIGE HINWEISE
• Bitte lesen Sie aufmerksam die nachfolgenden wichtigen Hinweise, um Sach- und 

Personenschäden zu vermeiden.

• Bei allen Problemen mit dem Produkt kontaktieren Sie bitte den Kundendienst.  

• Zerlegen oder modi� zieren Sie das Gerät NICHT selbst. Sämtliche Beschädigungen 
müssen vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich quali� zierten Person 
behandelt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

• Eine Warnung weist normalerweise auf eine gefährliche Situation hin, die bei 
Nichtbeachtung zu Sach- oder Personenschäden führen kann.

• Bei folgenden Punkten verwenden Sie das Gerät NICHT und ziehen sofort den Netzstecker:

» Das Netzkabel oder der Stecker sind beschädigt, lose, nass, schmutzig oder gebrochen.
» Es tritt Wasser aus der Maschine aus.
» Sie bemerken ungewöhnliche Geräusche oder Gerüche.Es tritt Rauch aus dem Gerät 

aus.
» Das Gerät ist o� ensichtlich beschädigt.

• Das Gerät enthält einen UV-C-Strahler. Beachten Sie daher bitte folgende Hinweise:

» Der Austausch des UV-Strahlers durch den Benutzer ist nicht zulässig.
» WARNUNG: Der UV-C-Strahler darf nicht betrieben werden, wenn er aus dem Gehäuse 

des Geräts entfernt ist.
» Bei unsachgemäßem Gebrauch des Gerätes oder bei Beschädigung des Gehäuses kann 

es zum Austritt der gefährlichen UV-C-Strahlung kommen. UV-C-Strahlung kann bereits 
in geringen Dosen Augen- und Hautschäden verursachen.

• Das Gerät darf NICHT an folgenden Orten aufgestellt werden:

» in der Nähe von Heizungssystemen und Wärme erzeugenden Geräten.
» in Bereichen mit hohen Temperaturen.
» in Bereichen, in denen Stadtgas austreten könnte.
» in Bereichen mit direkter Sonneneinstrahlung oder Feuchtigkeit.
» in Bereichen mit einer Umgebungstemperatur unter 0°C.
» in der Nähe von starken magnetischen Produkten.

• Dieses Gerät ist für die Verwendung in Haushalten und ähnlichen Bereichen
vorgesehen, z. B. in:

» Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsbereichen
» in Bauernhäusern
» Kundenbereiche in Hotels, Motels und anderen Wohnbereichen
» Bed-and-Breakfast-Umgebungen

• Benutzen Sie das Gerät NUR mit AC 220 V und schließen Sie es nur an eine elektrische 
Leitung mit geerdeter Steckdose an, die für 10A oder mehr ausgelegt ist.

• Die Maschine muss auf einer festen, ebenen, horizontalen Fläche aufgestellt werden.
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6 | SICHERHEIT | WICHTIGE HINWEISE
• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

• Es sind ausschließlich die mit dem Gerät gelieferten neuen Schläuche für den Einbau 
des Geräts zu verwenden. Andere Schläuche (wie z.B. von anderen Herstellern) oder alte 
Schläuche dürfen nicht wiederverwendet werden.

• Anschluss NUR an das Trinkwassernetz entsprechend den lokalen Anforderungen gemäß 
den Qualitätskriterien für Trinkwasser.

• Das Gerät ist ausschließlich für die Nutzung mit Leitungswasser (Trinkwasser) zu 
verwenden und nicht für andere Flüssigkeiten (wie z.B. Spirituosen, Säfte und unbekannte 
Wasserquellen). Bei Nichtbeachtung kann es zu Sach- und Personenschäden kommen.

• Fassen Sie den Wasserauslass beim Bewegen der Maschine NICHT mit den Händen an. 

• Bewegen Sie das Gerät NICHT während des Betriebs.

• Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät.

• Platzieren Sie keine brennbaren und � üchtigen Substanzen in der Nähe des Gerätes. 

• Das Gerät darf nicht untergetaucht werden. Vermeiden Sie das Verschütten von 
Flüssigkeiten auf den Stecker.

• Bitte beachten Sie bei der Heißwasserentnahme, ob die Temperatur für den direkten 
Verzehr angemessen ist. 

• Vor dem ersten Gebrauch oder längerem Stillstand (> 24 Stunden) die ersten ca. 200 ml 
Wasser wegschütten. 

• Verwenden Sie zur Reinigung der Teile und Ober� ächen des Geräts KEIN aktives 
Reinigungsmittel, Alkohol oder organische Lösungsmittel. Bitte wischen Sie das Gerät nur 
mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 

• Reinigungsarbeiten dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 
älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. Halten Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb 
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.

• Kinder und Menschen, die körperlich oder geistig beeinträchtigt sind, dürfen dieses Gerät 
NUR unter Aufsicht und Anleitung eines kompetenten erwachsenen Benutzers benutzen. 

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und älteren Personen sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen, mentalen oder geistigen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.

• Für einen ordnungsgemäßen Betrieb ist der Filterwechsel in den angegebenen 
Zeitabständen notwendig. Nutzen Sie hier nur originale Filter von aqua-global. 
Die Verwendung von nicht vom Hersteller freigegebenen Ersatz� ltern kann zu 
Funktionsstörungen oder Schäden führen. Bei Verwendung solcher Filter erlischt jeglicher 
Anspruch auf Gewährleistung für das Gerät.

• Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

F O R T S E T Z U N G
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7 | INBETRIEBNAHME
INSTALLATION DES AG-ECKVENTILS

1   Die Kaltwasserzufuhr an dem Eckventil unter der Spüle zudrehen.
2   Den Schlauch, der vom Wasserhahn zum Eckventil unter der Spüle führt, abschrauben.
3   Das AG-Eckventil an dieser Stelle einsetzen und festschrauben.
4   Nun den Schlauch vom Wasserhahn wieder am AG-Eckventil festschrauben.
5   Die Mutter vom AG-Eckventil lösen und über das mitgelieferte

         PE-Rohr 1/4 Zoll blau schieben.
6   Nun das PE-Rohr in das AG-Eckventil einschieben und die

         Mutter festschrauben, um das PE-Rohr zu � xieren.
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F O R T S E T Z U N G

7 | INBETRIEBNAHME
INSTALLATION DER ABFLUSSSCHELLE
Im nächsten Schritt die mitgelieferte Ab� ussschelle inklusive der viereckigen schwarzen 
Dichtung kurz über dem Siphon A  des Abwasserrohrs anbringen.

1   Die mitgelieferte Dichtung auf das Abwasserrohr kleben und 
  mit einem 6mm-Bohrer ein Loch bohren.

2   Jetzt die Verschraubung aufschrauben und die Ab� ussschelle mittig über das gebohrte 
  Loch setzen und festschrauben. Bitte achten Sie darauf, dass die Ab� ussschelle beim 
  Festschrauben nicht verrutscht.

3   Den mitgelieferten weißen Schlauch einstecken, bis er einrastet.

INSTALLATION DES DM-VORFILTERS
Im nächsten Schritt den mitgelieferten Vor� lter A  zwischen dem AG-Eckventil B  und 
dem Gerät C  einsetzen. Dafür das blaue PE-Rohr, welchen Sie bei der Installation des AG-
Eckventils unter der Spüle genutzt haben, an einer beliebigen Stelle teilen und den Vor� lter 
dazwischen setzen. Dabei bitte auf die Pfeilrichtung achten.
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F O R T S E T Z U N G

7 | INBETRIEBNAHME
VERBINDEN DER SCHLÄUCHE MIT DER MINI TOUCH PRO
UND ÖFFNEN DER WASSERZUFUHR

1   Dafür bitte zuerst die beiden Schutznoppen an IN A
  und OUT B  rausziehen (Sicherheitsring drücken und 
  Schutznoppen ziehen).

2   Nun am Anschluss IN A  den blauen Schlauch 
  einschieben (vom AG-Eckventil kommend).

3   Danach am Anschluss OUT B  den roten Schlauch 
  einschieben (von der Ab� ussschelle kommend).

4   Abschließend ein paar Mal an den Schläuchen 
  ziehen, um sicherzustellen, dass die beiden 
  Schläuche fest in den Anschlüssen sitzen.

5   Zum Abschluss den Hahn vom Eckventil C
  unter der Spüle wieder aufdrehen.

6   Darauf achten, dass auch das AG-Eckventil D
  geö� net ist.

7   Abschließend stecken Sie den Netzstecker bitte
  in die Steckdose.

INSTALLATIONSABSCHLUSS
Nach erfolgreicher Installation schaltet sich die
Maschine automatisch in den Filtrationsmodus. 

Die Filtrationsanzeige E  leuchtet während dieser Zeit 
permanent auf dem Display.

Dieser Vorgang dauert ca. 10-15 Minuten. 

A B 

D

C

E
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8 | ERSTE SCHRITTE NACH DER INSTALLATION
WICHTIGE HINWEISE ZUR HEISSWASSERNUTZUNG
• Vor dem Benutzen der Temperaturen HOT, TEA und BABY ist es wichtig, dass das Gerät mit 

Wasser gefüllt ist. 

• Wenn das Gerät zum ersten Mal eingeschaltet wird und vollständig befüllt ist, bzw. 
die Anlage zwischenzeitlich vom Strom genommen wird und der Netzstecker wieder 
in die Steckdose gesteckt wird, produziert es die ersten 3 Minuten lang Wasser mit 
Raumtemperatur. Erst nach den 3 Minuten kann heißes Wasser entnommen werden.

• Die Babyfunktion hat eine automatische Abschaltvorrichtung. Wenn an heißen 
Sommertagen die Zimmertemperatur erhöht ist und sich dadurch das im Gerät 
be� ndliche Wasser ebenfalls aufwärmt, schaltet sich die Babyfunktion aus 
Sicherheitsgründen ab. Das Trinkwasser würde bei Betätigen der Taste BABYD  zu heiß 
austreten. Bitte nutzen Sie in der Zeit die Tasten 

TEAC  und ROOMB  / COLDE

 um die gewünschte Wärme des Trinkwassers 
 zu erhalten.

VOR DER ERSTEN NUTZUNG
1   Bitte warten Sie nach der Installation bis die 

  Filtrationsleuchte erloschen ist und stellen Sie 
  ein Glas unter den Auslass. Drücken Sie so oft die 
  Taste ROOMB  (bis zu 5x) bis Wasser aus dem 
  Wasserauslauf kommt. 

2   Entleeren Sie danach den Reinwassertank, indem Sie ein ausreichend großes Gefäß mit 
  einem Fassungsvermögen von 2,0 Liter unter den Wasserauslauf stellen und anschließend 
  die Taste

  ROOMB  und TEAC

   ca. 6 Sekunden gedrückt halten. 
3   Entnehmen Sie so lange Wasser, bis kein Wasser mehr aus dem Auslass kommt und das 

  Filtrationssymbol blinkt. Das Gerät fängt dann wieder automatisch an, das Wasser zu 
  � ltern, bis der innenliegende Tank gefüllt ist.

4   Sollte es zu Geschmacksirritationen kommen, entnehmen Sie ca. 1 Liter heißes Wasser 
  über die Taste HOTA , um sicher zu stellen, dass die Filter sowie der Durchlauferhitzer 
  und der Tank ausreichend gespült sind.

COLD
DC

BA

E
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9 | DAS DISPLAY
1   Wasser� ltration 
2   Wassermangel
3   Filterwechsel 
4   UV-Lampe
5   Tastensperre 

  (Sperrt BABY, TEA und HOT) 
6   Wassermengenauswahl
7   HOT | ~ 90-95°C
8   ROOM | ungekühlt
9   TEA | ~ 80-85°C
10   BABY | ~ 45-50°C
11   COLD | ~ 6-12°C

STATUSBESCHREIBUNG

SYMBOL STATUS BESCHREIBUNG AKTION
leuchtet
durchgehend

Produziert Wasser | 
automatische Spülung

Normale Funktion

blinkt Der Reinwassertank 
verfügt über zu wenig 
Wasser | Heiß-Wasser 
nicht verfügbar

Warten Sie einen Moment, 
bis das Symbol durchgehend 
leuchtet

blinkt Kein Wasserzu� uss 
zum Gerät

Wasserzufuhr prüfen

blinkt Die Lebensdauer der 
Filter beträgt weniger 
als 5 %

Die Wasserproduktion und 
Wasseraufnahme des Geräts ist 
nicht eingeschränkt; neue Filter 
vorrätig im Haushalt haben

leuchtet 
durchgehend 
(Signalton 
ertönt 3 mal)

Die Lebensdauer der 
Filter beträgt 0 %

Filterwechsel vornehmen

COLD

2 3
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9 | DAS DISPLAY
STATUSBESCHREIBUNG (FORTSETZUNG)

SYMBOL STATUS BESCHREIBUNG AKTION
leuchtet auf UV Lampe ist aktiv Bei Erstinbetriebnahme, bzw. 

anschließen an das Stromnetz.
(Die UV-Lampe arbeitet eine 
Stunde, nach einer Stunde arbeitet 
die UV-Lampe regelmäßig alle 60 
Minuten für 15 Minuten.)

ausgewählte 
Menge 
leuchtet auf

Durch jeweils 
einmaliges Drücken 
der Taste erfolgt 
ein Wechsel der 
Mengenangabe  

Beschreibung siehe 
„Bedienung“, S. 12

leuchtet auf Wenn 
Heißwasserfunktion 
gedrückt wird ohne 
vorherige 
Entriegelung

Beschreibung siehe 
„Kindersicherung“, S. 13

FUNKTIONSLISTE DER KOMBINATIONSTASTEN

FUNKTION TASTEN SYMBOL BESCHREIBUNG
Filterlebensdauer 
zurücksetzen

1. ENTRIEGELN

2. ROOM+BABY

6 Sekunden 
gedrückt halten

Zurücksetzen der 
Lebensdauer des Filters

Entleeren des 
Reinwassertanks

ROOM+TEA

6 Sekunden 
gedrückt halten

Reinwassertank wird 
entleert

An- / Ausschalten 
der Kühlung.

COLD für 5 
Sekunden 
gedrückt halten.

COLD

Kühlung wird an- bzw. 
ausgeschaltet

F O R T S E T Z U N G
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10 | BEDIENUNG
Bitte stellen Sie ein Glas oder eine Tasse auf 
die Tropfschale | Abstell� äche. Für das Befüllen 
von größeren Gefäßen (Flaschen, Krug, etc.), 
entfernen Sie die Tropfschale | Abstell� äche vom 
Gerät.

AUSGABEMENGE
Die Maschine verfügt über drei 
verschiedene Entnahmemengen. 

A  ~200 ml
B  ~500 ml
C  ~800 - 1.000 ml

Die Standardeinstellung ist 200 ml. Durch einmaliges Drücken der Taste 7  können Sie jeweils 
zwischen den verschiedenen Entnahmemengen wechseln.

VERSCHIEDENE TEMPERATUREN
Die Maschine verfügt über vier verschiedene Temperaturen.

ROOM1  | ungekühlt

HOT2  | ~ 90-95°C

TEA3  | ~ 80-85°C

BABY4  | ~ 45-50°C

COLD5  | ~ 6-12°C

Wählen Sie die gewünschte Temperatur durch Drücken auf die entsprechende Taste und 
entnehmen Sie die gewünschte Wassermenge. Möchten Sie eine vorzeitige Abschaltung des 
Wasser� usses, drücken Sie die jeweilige Taste erneut.

BEISPIEL: WASSERENTNAHME MIT RAUMTEMPERATUR
Wählen Sie zunächst die Menge aus, drücken Sie dann die Taste ROOM1 .  Die Taste blinkt 
bei der Wasserentnahme und die Nachtlampe leuchtet mit 100%iger Helligkeit in weißer 
Farbe. 

Nach Beendigung der Wasserentnahme kehrt das Gerät in den normalen Betriebszustand 
zurück, die Raumtemperaturtaste schaltet von Blinken auf Dauerlicht um. Das Nachtlicht 
wechselt von 100% Helligkeit auf 50% Helligkeit.

COLD

6

2

3

7

1

4
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B

5



- 1 3 -

B E D I E N U N G S A N L E I T U N G  -  M I N I  T O U C H  P R O

10 | BEDIENUNG
STANDBY-MODUS 
Wenn 3 Minuten lang keine Bedienung erfolgt, schaltet das Gerät in den Standby-Modus und 
die Bedientasten auf dem Display dunkeln aus.

URLAUBSMODUS
In der Mini Touch PRO ist ein automatischer Urlaubsmodus integriert. D.h. Sobald kein 
Wasser mehr entnommen wird und die Anlage weiterhin am Strom angeschlossen ist, wird 
automatisch nach 24 Stunden die Membrane gespült.

ACHTUNG: Bei längerer Abwesenheit, d.h. mehr als 7 Tage, bitte vor Abreise die Wasserzufuhr 
zur Anlage schließen und die Anlage vom Strom nehmen. Bei Wiederinbetriebnahme 
befolgen Sie bitte die Schritte auf Seite 9 -  „Vor der ersten Nutzung“.

11 | KINDERSICHERUNG
• Die Kindersicherung wird über die Taste 6  gesteuert. .

• Wenn die Tastensperre 6  entriegelt ist, ist die Anzeige aus. Im Standby-Betrieb leuchtet 
sie gedimmt bei 50 % Helligkeit. Sie blinkt, um an die Entriegelung zu erinnern.

• Bei folgenden Temperaturen muss die Tastensperre aufgehoben werden:

HOT2 TEA3 BABY4

 Die Tastenperre wird durch einmaliges kurzes Drücken auf die Tastensperre 6
 deaktiviert. Wenn diese Tasten ohne vorherige Entriegelung gedrückt 
 werden, blinkt die Tastensperre einmal um zum Entriegeln aufzufordern.

• Für raumtemperiertes Wasser ROOM1  ist keine Kindersicherung aktiviert.

• Nach der Wasserentnahme wird die Tastensperre automatisch nach ca. 60 Sekunden 
wieder aktiv. Wenn Sie die Tastensperre selbst aktivieren möchten, drücken Sie nach der 
Wasserentnahme erneut ca. 3 Sekunden das Symbol 6 .

• Wenn die Tastensperre 6  länger gedrückt wird und man 2x einen Piepton hört, ist die 
Tastensperre komplett deaktiviert.

F O R T S E T Z U N G
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12 | WARTUNG UND FILTERTAUSCH
AUSTAUSCHZYKLUS DER FILTER
Der vorgeschlagene Austauschzyklus ist nur eine Schätzung und wird vom Nutzerverhalten 
sowie der Wasserqualität beein� usst:

1   Composite in der Regel alle 6 - 12 Monate
2   Membrane in der Regel alle 12 - 24 Monate
3   UV-Lampe in der Regel alle 60 Monate

DIE PASSENDEN FILTER
Sie � nden die passenden Filter und die Membrane für die Mini Touch 
Pro in unserem Shop.

Unseren Shop � nden Sie unter https://aqua-global.com

HINWEIS
• Der DM-Vor� lter ist nicht bestellbar, da dieser ausgewaschen 

werden kann und nicht gewechselt wird.
• Die jeweils ausgewechselten Filter können über den Hausmüll 

entsorgt werden.

EINFÜHRUNG FILTERWECHSEL
• Sie dürfen nur Originalersatz� lter der Firma aqua-global GmbH verwenden. 

• Bevor Sie den Filterwechsel vornehmen, schließen Sie 
die Wasserzufuhr über das verbaute AG-Eckventil unter 
Ihrer Spüle.

• Entleeren Sie danach den Reinwassertank, indem Sie 
ein ausreichend großes Gefäß (min. 2 Liter) unter den 
Wasserauslauf stellen und anschließend die Taste 

ROOM1  und TEA3

 ca. 6 Sekunden gedrückt halten. 

• Anschließend ziehen Sie bitte den Netzstecker. 

• Folgen Sie dann der nachfolgenden Anleitung, um den 
Filterwechsel vorzunehmen.

PAC

COMPOSITE FILTER
Z W E I  -  S T U F E N  F I LT E R

Filtert grobe Partikel und
sichtbare Materie im Wasser.

Entfernt zudem Geruch, Restchlor 
und Halogenkohlenwassersto�e.

TECHNISCHE DATEN
Model: Mini Touch PRO

Wasserdruck: 0.4-0.6MPa
Filtrationsrate: 3L/min 

Wechselintervall: 12 Monate

HINWEISE
Nur für Trinkwasser geeignet.

Sollte der Wasserdruck höher
sein, ist ein Druckminderer

zu installieren.

Wechselintervall variiert
nach Wasserqualität.

ERSATZ UNTER
www.aqua-global.com

RO

RO-MEMBRANE
U M K E H R O S M O S E F I LT E R

Der Filtrationsvorgang des 
Umkehrosmose�lters erreicht 

0,001-0,0001 Mikron, der fast alle 
Verunreinigungen im Wasser wie 

Pestizide, Bakterien, Viren, 
Metallionen usw. abfangen kann..

TECHNISCHE DATEN
Model: Mini Touch PRO

Wasserdruck: 0.4-0.6MPa
Filtrationsrate: 0,26L/min 

Wechselintervall: 24 Monate

HINWEISE
Nur für Trinkwasser geeignet.

Sollte der Wasserdruck höher
sein, ist ein Druckminderer

zu installieren.

Wechselintervall variiert
nach Wasserqualität.

ERSATZ UNTER
www.aqua-global.com

COLD
23

1
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12 | WARTUNG UND FILTERTAUSCH
FILTERWECHSEL

1   Im ersten Schritt entfernen Sie bitte die obere Abdeckung vom Gerät.
2   Entnehmen Sie den Composite-Filter (PAC), indem Sie ihn entgegen dem Uhrzeigersinn 

  herausdrehen. Setzen Sie nun den neuen Composite-Filter (PAC) ein.
3   Sofern auch die Membrane (RO) zum Austausch ansteht, wechseln Sie diese nach  

  demselben Prinzip wie den Compsite-Filter (PAC).
4   Ö� nen Sie die Wasserzufuhr am AG-Eckventil.
5   Stecken Sie den Netzstecker wieder in die Steckdose.
6   Anschließend überprüfen Sie, ob alles dicht ist.
7   Führen Sie nun die RESET-Funktion durch. Dafür gleichzeitig ROOM1  und BABY2

  für 6 Sekunden drücken, bis dreimal ein Signal ertönt
  (vorab die Kindersicherung deaktivieren).

8   Abschließend setzen Sie die obere Abdeckung wieder ein.
9   Befolgen Sie nun bitte die Schritte auf Seite 9 -  „Vor der ersten Nutzung“, 

  um die Filter zu spülen.
9   Sie können Ihre Mini Touch Pro wieder wie gewohnt nutzen.

F O R T S E T Z U N G
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13 | ENTSORGUNGSHINWEISE FÜR DEUTSCHLAND
DER DURCHGESTRICHENE MÜLLEIMER
Das Symbol einer „durchgestrichenen Mülltonne“, das häu� g auf Elektro- und 
Elektronikgeräten zu � nden ist, zeigt an, dass Sie verp� ichtet sind, das Gerät am Ende seiner 
Nutzungsdauer getrennt vom unsortierten Haushaltsabfall zu entsorgen. Eine Entsorgung 
über den Hausmüll, wie zum Beispiel in der Restmülltonne oder der Gelben Tonne, ist nicht 
erlaubt.

GETRENNTE SAMMLUNG VON ELEKTRO-ALTGERÄTEN
Elektro- und Elektronikgeräte, die nicht mehr verwendet werden und zu Abfall geworden sind, 
werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer solcher Geräte sind verp� ichtet, diese gesondert 
vom unsortierten Hausmüll (also Abfällen aus privaten Haushalten und vergleichbaren 
Einrichtungen) zu entsorgen. Altgeräte dürfen nicht in den normalen Hausmüll gelangen, 
sondern müssen über spezielle Sammelstellen oder Rücknahmesysteme entsorgt werden.

BATTERIEN, AKKUS UND LAMPEN
Falls Produkte Batterien, Akkus oder Lampen enthalten, die sich ohne Beschädigung aus 
dem Altgerät entfernen lassen, müssen diese vor der Entsorgung separat entnommen und 
entsprechend als Batterie oder Lampe entsorgt werden. Ausgenommen davon sind Fälle, in 
denen das Altgerät zur Wiederverwendung aufbereitet wird und ein ö� entlich-rechtlicher 
Entsorgungsträger daran beteiligt ist.

DATENSCHUTZHINWEIS / VERANTWORTLICHKEIT FÜR DIE LÖSCHUNG VON DATEN
Altgeräte enthalten oft sensible personenbezogene Daten. Bitte beachten Sie, dass Sie für die 
Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten selbst verantwortlich sind.

WEEE-REGISTRIERUNGSNUMMER
Wir sind als Hersteller und Inverkehrbringer von Elektro- und/oder Elektronikgeräten bei der 
stiftung elektro-altgeräte register, Nordostpark 72, 90411 Nürnberg, registriert.

EAR-Reg.-Nr. DE 76300800

Wo immer Sie dieses Zeichen sehen, d.h. im 
Handel, an einem Wertsto� - oder Recyclinghof, 
können Sie sich sicher sein, dass man alte Geräte 
zurückgeben kann.



- 1 7 -

B E D I E N U N G S A N L E I T U N G  -  M I N I  T O U C H  P R O

13 | ENTSORGUNGSHINWEISE FÜR DEUTSCHLAND
VERPFLICHTUNG ZUR RÜCKNAHME UND MÖGLICHKEITEN DER RÜCKGABE VON ALTGERÄTEN
Wir sind zur Rücknahme von Altgeräten durch geeignete Rückgabemöglichkeiten in 
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer verp� ichtet.

• 1:1 Rücknahme
Bei Verkauf eines neuen, gleichartigen Geräts, nehmen wir ein Altgerät, das im 
Wesentlichen die gleichen Funktionen erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer 
Nähe hierzu, auf Wunsch zurück.

• 0:1 Rücknahme
Auf Wunsch des Endnutzers nehmen wir Altgeräte, die in keiner Dimension größer als 
25 Zentimeter sind, kostenlos an unserem Firmensitz oder in unmittelbarer Nähe zurück. 
Diese Rücknahme ist nicht an den Kauf eines neuen Elektro- oder Elektronikgeräts 
gebunden. Die Rückgabe in diesem Fall ist auf maximal drei Altgeräte pro Geräteart 
begrenzt.

» Unser Firmensitz
aqua-global GmbH - Ludwig-Erhard-Str. 19 - 33397 Rietberg - Deutschland

• Abholung
Bei Lieferung von Geräten der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG 
(„Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ mit mindestens einer äußeren 
Abmessung über 50 Zentimeter) holen wir ein Altgerät, welches  im Wesentlichen die 
gleichen Funktionen erfüllt, auf Wunsch am Ort der Abgabe ab.

BESITZER VON ALTGERÄTEN KÖNNEN DIESE AN FOLGENDEN STELLEN UNENTGELTLICH ABGEBEN:
• Sammelstellen der ö� entlich-rechtlichen Entsorgungsträger 

• Rücknahmestellen, die von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG 
eingerichtet sind.

• Rücknahmestellen in Ihrer Nähe über unseren Partner 
www.take-e-back.de

ZUMUTBARE ENTFERNUNG
• Sollten Sie keine Rückgabemöglichkeit Ihres Altegerätes in zumutbarer Entfernung � nden, 

setzen sie sich bitte mit unserem Kundenservice in Kontakt. Wir kümmern uns dann um 
eine Lösung für Sie.

F O R T S E T Z U N G
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14 | TECHNISCHE DATEN

SPEZIFIKATIONEN EINHEITEN PARAMETER

Filtration Verfahren Umkehrosmose
Membran� ltration

Filter | UV Lampe
Wechselintervall

1 x Composite Filter (PAC) 6 - 12 Monate

1 x Membrane (RO) 12 - 24 Monate

1 x UV-Lampe 60 Monate

Filterleistung Befüllungstemperatur 10 - 38°C

Betriebswasserdruck 4.0 - 6.0 Bar (0.4 - 0.6 MPa)

Leistung ~ 15 - 25 Liter / Std. 
abhängig vom Betriebswasserdruck

Tankvolumen direkt verfügbar 0,8 - 1,0 Liter

Sorten |
Temperaturen

Cold ~ 6-12°C

Room ungekühlt

Baby ~ 45-50°C

Tea ~ 80-85°C

Hot ~ 90-95°C

Elektrische Parameter Spannung | Frequenz 220V - 240V | 50-60Hz

Leistungsaufnahme 2.200 Watt

Heizleistung 2.100 Watt

Kühlleistung 110 Watt

Verbrauch im Standby ~ 1 Watt

Abmessungen | 
Gewicht

Breite | Höhe | Tiefe 225 x 376 x 329 mm

Gewicht 6,80 kg

Vorraussetzung 
Installation

Anschlüsse 230 V Steckdose
Abwasseranschluss
Leitungswasseranschluss

Produktinformationen zum Stromverbrauch und zur Zeit bis zum Erreichen des 
entsprechenden Niedrigenergiemodus:

Standby-Modus:     weniger als 0,8 W

Maximale Zeit bis zum Erreichen des 
entsprechenden Niedrigenergiemodus:  3 Minuten
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15 | GARANTIE
Unsere Produkte werden mit größter Sorgfalt und nach
modernsten Fertigungsmethoden hergestellt. Deshalb gewähren wir: 

24 MONATE GARANTIE AB RECHNUNGSDATUM.
Die Garantie beinhaltet die Nutzbarkeit des Produktes zum vorgesehenen Zweck innerhalb 
des Garantiezeitraumes und bezieht sich auf nachgewiesene Material- und Herstellungsfehler. 

Garantieleistung ist nach Wahl des Garantiegebers Reparatur, Austausch gegen ein gleiches 
oder ähnliches Gerät oder Rückerstattung des Kaufpreises. Gefahr und Kosten des Versandes 
der Ware im Rahmen von Garantieleistungen innerhalb Deutschlands trägt der Garantiegeber, 
außerhalb Deutschlands der Garantienehmer. 

Voraussetzung der Garantie ist die fachgerechte Installation des Produktes, das Einhalten des 
Filterintervalls (siehe Filteranzeige am Produkt) und der Betrieb innerhalb der angegebenen 
Spezi� kationen. 

Von der Garantie ausgenommen sind Verschleißteile und Verbrauchsmaterial wie Vor-, 
Nach� lter und Filtereinsätze sowie Schäden, die durch unsachgemäße Installation und 
unsachgemäße Behandlung (z.B. Eingri� e am Produkt durch den Käufer oder unautorisierte 
Dritte) oder üblichen Verschleiß entstanden sind.

Die Garantie gilt ausschließlich für Verbraucher im Rahmen eines Verbrauchsgüterkaufes und 
ist auf den ersten Kunden beschränkt, der einen Verbrauchsgüterkauf tätigt. Die Garantie 
erlischt bei Weitergabe der Maschine an Dritte (Kauf, Tausch, Schenkung). 

Die Garantie erlischt auch bei Eingri� en in die Maschine durch den Käufer oder unautorisierte 
Dritte, oder bei der Verwendung von Filtern oder Filtereinsätzen, die nicht vom Garantiegeber 
stammen. 

Garantieleistungen bewirken keine Verlängerung der Garantiefristen oder 
Gewährleistungsfristen und setzen auch keine neue Frist in Gang. 

Weitergehende Ansprüche aus der Garantie als hier beschrieben sind ausgeschlossen. 
Gesetzliche Ansprüche auf Mangel- und Produkthaftung bleiben unberührt; insoweit gelten 
die jeweils vereinbarten Verkaufsbedingungen und die gesetzlichen Bestimmungen.

GARANTIEGEBER
aqua-global GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 19
33397 Rietberg
Deutschland

+49 (0) 5244 - 927410
info@aqua-global.com 
www.aqua-global.com
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1 | TABLE OF CONTENTS

2 | INTRODUCTION
Dear Customer, thank you for choosing the MINI TOUCH PRO. Please read this manual carefully 
before use and keep it in a safe place for future reference.

If you have any questions about our products, please 
contact our customer service team. At aqua-global 
GmbH, we are always ready to provide professional 
service and maintenance support. Should you have 
any questions or encounter any issues, do not hesitate 
to contact us immediately. Our contact information 
can be found on the last page.

Your aqua-global Team

3 | GENERAL INSTALLATION NOTE
In Germany, it is legally required that any installation of 
devices without a certi� cation mark be protected by an 
approved safety mechanism.

For the installation of a water � ltration system from our 
company, a standard faucet with an integrated check 
valve is su�  cient to meet regulatory standards. If such a 
faucet is not available, at least a DVGW-certi� ed shut-o�  
valve with an integrated check valve must be installed 
before the post-treatment system. 
(* DVGW = German association of the gas and water trade)
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4 | SCOPE OF DELIVERY
EINZELKOMPONENTEN
1 x Mini Touch PRO

1 x AG angle valve, ¼ inch

1 x Blue PE tubing, ¼ inch (approx. 5 m)

1 x White PE tubing, ¼ inch (approx. 5 m)

1 x Drain clamp

1 x DM pre-� lter

1 x Drip tray

BEREITS IM GERÄT VERBAUT
1 x Composite � lter (CO)

1 x Membrane (RO)

1 x UV lamp

5 | PRODUCT DETAILS
1   Control panel
2   Water outlet
3   Drip tray | Placement surface
4   Power cord / plug
5   Hose to cold-water inlet

6   Hose to wastewater connection
7   DM pre-� lter
8   Drain clamp
9   Angle shut-o�  valve
10   AG angle valve, ¼ inch
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6 | SAFETY | IMPORTANT NOTES
• Please read the following important instructions carefully to prevent property damage or 

personal injury.

• For any issues with the product, please contact customer service.  

• Do NOT disassemble or modify the device yourself. Any damage must be handled by the 
manufacturer, its customer service, or a similarly quali� ed professional to avoid hazards.

• A warning typically indicates a dangerous situation that may cause property damage or 
personal injury if ignored.

• Do NOT use the device and unplug it immediately in the following cases:

» The power cord or plug is damaged, loose, wet, dirty, or broken.
» Water leaks from the machine.
» Unusual noises or odors are detected.
» Smoke comes from the device.
» The device is visibly damaged.

• The device contains a UV-C lamp. Please observe the following precautions:

» Replacing the UV lamp by the user is not permitted.
» WARNING: The UV-C lamp must not be operated when it is removed from the device 

housing.
» Improper use or damage to the housing can lead to the release of hazardous UV-C 

radiation. UV-C radiation can cause eye and skin injuries even at low doses..

• Do NOT place the device in the following locations:

» Near heating systems or heat-generating devices.
» In areas with high temperatures.
» In areas where city gas may leak.
» In direct sunlight or humid areas.
» In environments below 0°C (32°F).
» Near strong magnetic products.

• This device is intended for use in households and similar settings, such as:

» Sta�  kitchens in shops, o�  ces, and other work environments.
» Farmhouses.
» Customer areas in hotels, motels, and other residential facilities.
» Bed-and-breakfast environments.

• Use the device ONLY with AC 220 V and connect it only to a grounded outlet rated for 10 A 
or higher.
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6 | SAFETY | IMPORTANT NOTES
• Place the machine on a � rm, level, horizontal surface.

• Children must not play with the device.

• Only use the new hoses supplied with the device. Do NOT use hoses from other 
manufacturers or old hoses.

• Connect ONLY to the potable water supply according to local regulations.

• Use the device ONLY with tap water (drinking water). Do NOT use other liquids such 
as spirits, juices, or unknown water sources. Failure to follow this may cause property 
damage or personal injury.

• Do NOT touch the water outlet when moving the machine.

• Do NOT move the device during operation.

• Do NOT place heavy objects on the device.

• Keep � ammable or volatile substances away from the device.

• Do NOT immerse the device or allow liquids to spill onto the plug.

• When dispensing hot water, ensure the temperature is safe for immediate consumption.

• Before � rst use or after extended inactivity (>24 hours), discard the � rst ~200 ml of water.

• For cleaning, do NOT use active cleaning agents, alcohol, or organic solvents. Wipe the 
device only with a soft, dry cloth.

• Cleaning must not be performed by children unless they are over 8 years old and 
supervised. Keep the device and cord out of reach of children under 8.

• Children and individuals with reduced physical, sensory, mental abilities, or lack of 
experience and knowledge may use this device ONLY under supervision or instruction 
from a competent adult who understands the associated hazards.

• This device can be used by children aged 8 and older, as well as by individuals with 
reduced physical, sensory, mental, or cognitive abilities, or a lack of experience and 
knowledge, provided they are supervised or have been instructed in the safe use of the 
device and understand the resulting hazards.

• For proper operation, � lters must be replaced at the speci� ed intervals. Use only original 
aqua-global � lters. Use of non-authorized replacement � lters may cause malfunctions or 
damage and will void any warranty.

• Always read the user manual.

C O N T I N U A T I O N



- 2 4 -

M A N U A L  -  M I N I  T O U C H  P R O

7 | COMMISSIONING / INITIAL SETUP
INSTALLATION OF THE AG ANGLE VALVE

1   Turn o�  the cold water supply at the angle valve under the sink.
2   Unscrew the hose running from the faucet to the angle valve under the sink.
3   Install the AG angle valve in this position and tighten securely.
4   Reattach the hose from the faucet to the AG angle valve.
5   Loosen the nut on the AG angle valve and slide it over the supplied ¼ inch blue PE tubing.
6   Insert the PE tubing into the AG angle valve and

         tighten the nut to secure the tubing.

1 
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C O N T I N U A T I O N

7 | COMMISSIONING / INITIAL SETUP
INSTALLATION OF THE DRAIN CLAMP
In the next step, attach the supplied drain clamp, including the square black gasket, just 
above the siphon A  of the wastewater pipe..

1   Stick the supplied gasket onto the wastewater pipe and drill a hole using a 6 mm drill bit. 
2   Now screw on the � tting and position the drain clamp centered over the drilled hole. 

  Tighten securely, making sure the clamp does not shift while tightening.
3   Insert the supplied white hose until it clicks into place.

INSTALLATION OF THE DM PRE-FILTER
In the next step, install the supplied pre-� lter A  between the AG angle valve B  and the 
device. C . 

To do this, cut the blue PE tubing that you used during the installation of the AG angle valve 
under the sink at a convenient point, and insert the pre-� lter in between. 

Make sure to observe the arrow indicating the correct � ow direction on the pre-� lter.

1 2 

3 

C 

A

A B 
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7 | COMMISSIONING / INITIAL SETUP
CONNECTING THE HOSES TO THE MINI TOUCH PRO 
AND OPENING THE WATER SUPPLY

1   First, pull out the two protective caps on IN A
  and OUT B  (press the safety ring and pull out the 
  protective caps).

2   Insert the blue hose (coming from the AG angle valve)  
  into the IN A  connection.

3   Insert the red hose (coming from the drain clamp) 
  into the OUT B  connection.

4   Pull gently on the hoses a few times to ensure they 
  are securely seated in the connections.

5   Turn the faucet of the angle valve C
  under the sink back on.

6   Make sure the AG angle valve D
  is also open.

7   Finally, plug the power cord into the outlet.

COMPLETION OF INSTALLATION
After successful installation, the machine will 
automatically enter Filtration Mode. 

The water � ltration indicator E  will remain illuminated 
on the display during this process.

This process takes approximately 10–15 minutes. 

A B 

D

C

E
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8 | FIRST STEPS AFTER INSTALLATION
IMPORTANT NOTES FOR HOT WATER USE
• Before using the HOT, TEA, or BABY temperatures, it is important that the device is � lled 

with water.

• When the device is turned on for the � rst time and fully � lled, or if the unit has been 
disconnected from power and then plugged in again, it will produce room-temperature 
water for the � rst 3 minutes. Hot water can only be dispensed after this initial 3-minute 
period.

• The Baby function has an automatic safety shut-o� . On hot summer days, if the room 
temperature rises and the water inside the device warms up, the Baby function will 
automatically turn o�  for safety reasons. Dispensing water at this time could result in 
water that is too hot. During this period, please use the 

TEAC  and ROOMB  / COLDE

 buttons to obtain water at the desired
 temperature.

BEFORE FIRST USE
1   After installation, wait until the � ltration indicator 

  goes o�  and place a glass under the water outlet. 
  Press the ROOMB  button repeatedly (up to 5 
  times) until water � ows from the dispenser.

2   Empty the puri� ed water tank by placing a 
  container with a capacity of at least 2.0 liters 
  under the water outlet. Then press and hold the

  ROOMB  and TEAC

   buttons simultaneously for about 6 seconds. 
3   Continue dispensing water until no more � ows from the outlet and the � ltration symbol 

  starts blinking. The device will automatically resume � ltration until the internal tank is full.
4   If there are any unusual tastes, dispense approximately 1 liter of hot water using the

  HOTA  button to ensure that the � lters, heater, and tank are properly � ushed.

COLD
DC

BA

E
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9 | THE DISPLAY
1   Water Filtration 
2   Low Water Level
3   Filter Replacement 
4   UV Lamp
5   Child Lock 

  (locks BABY, TEA, and HOT functions) 
6   Water Volume Selection
7   HOT | ~ 90-95°C
8   ROOM | unchilled
9   TEA | ~ 80-85°C
10   BABY | ~ 45-50°C
11   COLD | ~ 6-12°C

DISPLAY INDICATOR STATUS

SYMBOL STATUS DESCRIPTION ACTION
Solid Producing water / 

Automatic cleaning
Normal function

Blinking Puri� ed water tank has 
too little water / Hot 
water unavailable

Wait a moment until the symbol 
turns solid

Blinking No water � ow to the 
device

Check the water supply

Blinking Filter life less than 5% Water production and intake are 
not restricted; keep spare � lters 
available at home

Solid (3 beeps) Filter life 0% Replace the � lter

COLD

2 3
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9 | THE DISPLAY
DISPLAY INDICATOR STATUS (CONTINUATION)

SYMBOL STATUS DESCRIPTION ACTION
Illuminated UV lamp is active Bei Erstinbetriebnahme, bzw. 

anschließen an das Stromnetz.
(Die UV-Lampe arbeitet eine 
Stunde, nach einer Stunde arbeitet 
die UV-Lampe regelmäßig alle 60 
Minuten für 15 Minuten.)

selected 
Volume 
illuminated

Pressing the button 
once will change the 
selected volume.  

See ‘Operation’, p. 30.

Illuminated When the hot water 
function is pressed 
without prior 
unlocking.

See ‘Child Lock’, p. 31.

FUNCTION LIST OF THE COMBINATION BUTTONS

FUNCTION BUTTONS SYMBOL DESCRIPTION
Reset Filter Life 1. UNLOCK

2. ROOM + BABY 

press and hold for 
6 seconds

Resets the � lter life 
indicator

Empty Puri� ed 
Water Tank

ROOM + TEA 

press and hold for 
6 seconds

Empties the puri� ed water 
tank

Turn Cooling On 
/ O� 

COLD 

press and hold for 
5 seconds

COLD

Turns the cooling function 
on or o� 

C O N T I N U A T I O N
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10 | OPERATION
Place a glass or cup on the drip tray | placement 
surface. For � lling larger containers (bottles, 
jugs, etc.), remove the drip tray | placement 
surface from the device.

DISPENSING VOLUME
The machine o� ers three di� erent dispensing 
volumes: 

A  ~ 200 ml
B  ~ 500 ml
C  ~ 800 - 1.000 ml

The default setting is 200 ml. 

Press the Volume button once to switch between the di� erent dispensing volumes.

TEMPERATURE SETTINGS
The machine provides four di� erent temperature options:

ROOM1  | unchilled

HOT2  | ~ 90-95°C

TEA3  | ~ 80-85°C

BABY4  | ~ 45-50°C

COLD5  | ~ 6-12°C

Select the desired temperature by pressing the corresponding button, then dispense the 
desired amount of water. To stop the water � ow early, press the same button again.

EXAMPLE: DISPENSING ROOM-TEMPERATURE WATER
First, select the desired volume, then press the ROOM1  button.  

During dispensing, the ROOM button will blink, and the night light will glow at 100% 
brightness in white.

After dispensing is complete, the device returns to normal operation: the ROOM button 
changes from blinking to solid, and the night light dims from 100% to 50% brightness.

COLD
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10 | OPERATION
STANDBY-MODUS 
If no operation is performed for 3 minutes, the device enters Standby Mode and the control 
buttons on the display dim.

VACATION MODE
The Mini Touch PRO features an automatic Vacation Mode. If no water is dispensed and the 
unit remains connected to power, the membrane is automatically � ushed after 24 hours.

WARNING: For longer absences (more than 7 days), please turn o�  the water supply to the 
unit and disconnect it from the power outlet before leaving. Upon returning, follow the steps 
on page 27 – “Before First Use.”

11 | CHILD LOCK
• The Child Lock is controlled via the Child Lock button. 6

• When the child lock 6  is unlocked, the indicator is o� . In Standby Mode, it glows dimly at 
50% brightness. It will blink to remind you to unlock it.

• The child lock must be unlocked for the following temperature functions:

HOT2 TEA3 BABY4

 To deactivate the lock, press the Child Lock button 6  brie� y once.
 If a temperature button is pressed without unlocking, the Child Lock will blink once to 
 prompt unlocking.

• No child lock is active for ROOM temperature water. ROOM1

• After dispensing water, the child lock automatically reactivates after approximately 60 
seconds. To manually activate the child lock after dispensing, press and hold the Child 
Lock button 6  for about 3 seconds.

• If the button 6  is pressed longer and you hear two beeps, the child lock is completely 
deactivated.

C O N T I N U A T I O N
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12 | MAINTENANCE AND FILTER REPLACEMENT
FILTER REPLACEMENT CYCLE
The suggested replacement cycle is an estimate and may vary depending on usage and water 
quality:

1   Composite Typically every 6–12 months
2   Membrane Typically every 12-24 months
3   UV lamp Typically every 60 months

COMPATIBLE FILTERS
You can � nd the appropriate � lters and membrane for the Mini Touch 
PRO in our online shop: 

https://aqua-global.com

NOTE:
• The DM pre-� lter is not available for purchase, as it can be rinsed 

and does not need replacement.
• Used � lters can be disposed of with regular household waste.

INTRODUCTION TO FILTER REPLACEMENT
• Only use original replacement � lters from aqua-global 

GmbH.

• Before replacing a � lter, turn o�  the water supply using 
the AG angle valve under your sink.

• Next, empty the puri� ed water tank by placing a 
container with a minimum capacity of 2 liters under the 
water outlet and then press and hold the HOT and COLD 
buttons

ROOM1  and TEA3

 for approximately 6 seconds. 

• After emptying the tank, unplug the device from the 
power outlet.

• Follow the instructions below to perform the � lter 
replacement.

PAC

COMPOSITE FILTER
Z W E I  -  S T U F E N  F I LT E R

Filtert grobe Partikel und
sichtbare Materie im Wasser.

Entfernt zudem Geruch, Restchlor 
und Halogenkohlenwassersto�e.

TECHNISCHE DATEN
Model: Mini Touch PRO

Wasserdruck: 0.4-0.6MPa
Filtrationsrate: 3L/min 

Wechselintervall: 12 Monate

HINWEISE
Nur für Trinkwasser geeignet.

Sollte der Wasserdruck höher
sein, ist ein Druckminderer

zu installieren.

Wechselintervall variiert
nach Wasserqualität.

ERSATZ UNTER
www.aqua-global.com

RO

RO-MEMBRANE
U M K E H R O S M O S E F I LT E R

Der Filtrationsvorgang des 
Umkehrosmose�lters erreicht 

0,001-0,0001 Mikron, der fast alle 
Verunreinigungen im Wasser wie 

Pestizide, Bakterien, Viren, 
Metallionen usw. abfangen kann..

TECHNISCHE DATEN
Model: Mini Touch PRO

Wasserdruck: 0.4-0.6MPa
Filtrationsrate: 0,26L/min 

Wechselintervall: 24 Monate

HINWEISE
Nur für Trinkwasser geeignet.

Sollte der Wasserdruck höher
sein, ist ein Druckminderer

zu installieren.

Wechselintervall variiert
nach Wasserqualität.

ERSATZ UNTER
www.aqua-global.com

COLD
23

1
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12 | MAINTENANCE AND FILTER REPLACEMENT
FILTER REPLACEMENT

1   First, remove the top cover of the device.
2   Remove the Composite Filter by turning it counterclockwise. Insert the new Composite 

  Filter (PAC) in its place.
3   If the Membrane (RO) also needs to be replaced, follow the same procedure as for the 

  Composite Filter (PAC).
4   Open the water supply at the AG angle valve.
5   Plug the power cord back into the outlet.
6   Check all connections to ensure there are no leaks.
7   Perform the RESET function by pressing and holding the ROOM1  and BABY2

  buttons simultaneously for 6 seconds until three beeps sound.

  (Make sure the Child Lock is deactivated beforehand.)
8   Replace the top cover.
9   Follow the steps on page 27 – “Before First Use” – to � ush the new � lters.
9   After completing these steps, your Mini Touch PRO is ready for normal use.

C O N T I N U A T I O N
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14 | TECHNISCHE DATEN

SPEZIFIKATIONEN EINHEITEN PARAMETER

Filtration Method Reverse Osmosis
Membrane Filtration

Replacement Interval 1 x Composite Filter (PAC) 6 - 12 month

1 x Membrane (RO) 12 - 24 month

1 x UV-Lamp 60 month

Filter Performance Filling temperature 5 - 38°C

Operating water pressure 4.0 - 6.0 Bar (0.4 - 0.6 MPa)

Output ~ 15 - 25 liters / hour 
depending on operating water pressure

Tank Volume immediately available water 0,8 - 1,0 liter

Modes |
Temperatures

Cold ~ 6-12°C

Room uncooled

Baby ~ 45-50°C

Tea ~ 80-85°C

Hot ~ 90-95°C

Electrical Parameters Voltage | Frequenzy 220V - 240V | 50-60Hz

Power consumption 2.200 watts

Heating power 2.100 watts

Cooling power 110 watts

Standby consumption ~ 1 Watt

Dimensions | 
Weight

Width | Height | Depth 225 x 376 x 329 mm

Weight 6,80 kg

Installation 
Requirements

Connections 230 V power outlet
Wastewater connection
Tap water connection

Product information for power consumption and time to reach the applicable low power 
mode: 

standby mode:    less than 0.8 W

The max. time needed to reach the 
applicable low power mode:   3 minutes
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15 | WARRANTY
Our products are manufactured with the utmost care 
using the latest production methods. Therefore, we provide: 

24 MONTHS WARRANTY FROM THE DATE OF INVOICE.
The warranty covers the usability of the product for its intended purpose within the warranty 
period and refers to proven material and manufacturing defects.

Warranty service is, at the discretion of the warrantor, repair, replacement with the same or 
a similar device, or reimbursement of the purchase price. The risk and cost of shipping the 
goods for warranty services within Germany are borne by the warrantor; outside Germany, by 
the warranty holder.

A prerequisite for the warranty is the proper installation of the product, adherence to the � lter 
intervals (see � lter indicator on the product), and operation within the speci� ed speci� cations.

Excluded from the warranty are wear parts and consumables such as pre- and post-� lters and 
� lter cartridges, as well as damages caused by improper installation and improper handling 
(e.g., interventions on the product by the purchaser or unauthorized third parties) or normal 
wear.

The warranty applies exclusively to consumers within the scope of a consumer goods 
purchase and is limited to the � rst customer who makes a consumer goods purchase. The 
warranty expires if the machine is transferred to third parties (sale, exchange, gift).

The warranty also expires in the event of interventions in the machine by the purchaser or 
unauthorized third parties, or when using � lters or cartridges not supplied by the warrantor.

Warranty services do not extend the warranty or statutory warranty periods and do not start a 
new period.

Further claims from the warranty beyond those described here are excluded. Statutory claims 
for defects and product liability remain una� ected; in this respect, the agreed sales conditions 
and statutory provisions apply.

WARRANTOR:
aqua-global GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 19
33397 Rietberg
Germany

+49 (0) 5244 - 927410
info@aqua-global.com 
www.aqua-global.com
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